Agreement on provision of accompaniment by a symphony orchestra
On the day, month and year stated below, the parties, competent, according to their own declaration, of legal actions:
1. Karlovarský symfonický orchestr, příspěvková organizace 

With the seat in Husovo náměstí 270/2,36001 Karlovy Vary 

Reg. No.: 635 54 585 

Represented by Mgr. Petr Polivka, director
Matriculated in the registry of the Regional court in Pilsen, file code Pr 459 

(thereinafter as KSO) 

and
2. 
Hochschule für Musik Hanns Eisler Berlin
With the registered seat in Charlottenstr. 55, D – 10117 Berlin
Represented by Prof. Robert Ehrlich, Rektor
(thereinafter as the Customer)
Concluded the following Agreement on provision of accompaniment by a symphony orchestra (thereinafter as the Agreement):
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KARLOVARSKY SYMFONICKY ORCHESTR
KARLOVY VARY SYMPHONY ORCHESTRA



I.
By this Agreement, the KSO is obliged to provide for the Customer the accompaniment of the Customer’s participants by a symphony orchestra in the personnel setting decsribed below in art. II. of this Contract (thereinafter as the Accompaniment) for the purpose of 
CONDUCTING MASTER CLASS AND FINAL CONCERT
and the Customer is obliged to pay the KSO a remuneration determined below in art. IV. and in art. V. of this Contract. 

II.

Orchestra
The KSO is obliged to provide the accompaniment by an orchestra of relevant cast according to sheet music of particular pieces and strings 8, 6, 4, 4, 3 (service sharing of musicians for first three rehearsals is allowed).







 III. 






Location and time of performance
1. The accompaniment will be provided at the concert hall in Spa III (Lázně III) in Karlovy Vary at the address of Karlovy Vary, Mlýnské nábřeží 5, post code 360 01 (thereinafter as the Concert Hall). 
2. The accompaniment on the following dates:

rehearsals:

4. 2. 2019: 9:00 – 12:30




4. 2. 2019: 18:30 – 21:00




5. 2. 2019: 9:00 – 12:30




6. 2. 2019: 9:00 – 12:30
· final rehearsal:
7. 2. 2019: 10:00 – 13:00
· concert:

7. 2. 2019 at 19:30 
3. Rehearsal and concert programme:





Mendelssohn-Bartholdy: Hebridy, Ouverture 





Dvořák: Violin Concerto in a minor, Op. 53





Brahms: Symphony Nr. 1
IV.

Remuneration for the accompaniment
1.  The Customer is obliged to pay the KSO for the Accompaniment a remuneration amounting of 5.000 EUR (thereinafter as the Remuneration) by 21. 12. 2019 at the latest, by means of a bank transfer to the account of the KSO (Karlovarský symfonický orchestr, Husovo náměstí 2, 360 01 Karlovy Vary, CZ, bank address: Komerční banka a.s., Moskevská 2147/19, 360 01 Karlovy Vary, IBAN: 10 0100 0001 0783 7319 0237, SWIFT: KOMBCZPPXXX).

2. The Costumer is obliged to cover all the fees related to the bank transfer of the Remuneration according to the provision of art. IV., para. 1 of this Agreement. 

V.

1. The KSO is further obliged to provide and cover for the Costumer
· the renting of the concert hall
· orchestral scores 
2. The Costumer is further obliged to cover at own charge

· accommodation of the Costumers’s participants
· accommodation of the conductor – lecturer 








VI.





Rights and obligation of the contractual parties


1. The KSO is obliged to pay for the advertising of the concerto on its website.

2. The entrance fees for the concert represent the KSO’s income. 

3. The conductor - lecturer will be arranged and paid by the Costumer. 

VII. 

Joint and final provisions
1. The Agreement is governed by the laws of the Czech Republic.
2. This Agreement has been concluded pursuant to Act No. 89/2014 Coll., Civil Code (thereinafter as the Civil Code) and all affairs not treated explicitly by this Agreement are governed by the relevant provisions of the Civil Code.
3. In the case of controversies related to this contractual relationship, the contractual parties will always attempt at a peaceful solution. If such solution is not reached and if it is not further stated otherwise, the controversy will be resolved by a locally and factually competent court.
4. This agreement enters into force and virtue by a signature of both contractual parties.
5. This agreement can be altered only on the basis of written addenda signed by both contractual parties, while in such case the written form is only understood to be a document with appropriate contents signed by both contractual parties, not an exchange of e-mail or other electronic messages. Provision § 562 of the Civil Code is therefore not applied.
6. If some of the provisions of this Agreement proves to be invalid, ineffective, ostensible (futile) or unenforceable, the influence of such defect on other provisions of this Agreement will be judged analogically according to § 576 of the Civil Code and this actuality will therefore have no effect on the validity, effectivity and enforceability of the remaining provisions of this Agreement. In such case, the contractual parties will replace such a provision by new one that will approximate with its contents and purpose as much as possible the contents and purpose of the replaced provision, which will be done without undue delay upon the request of any of the contractual parties.
7. This agreement was executed in two (2) counterparts, of which each of the participants will receive one copy after the signature by both contractual parties of this Agreement. 
8. If this Agreement is executed in several language versions, the Czech version of this agreement is seen as decisive.
9. The contractual parties confirm with their signatures that after the negotiating the Agreement conditions and getting acquainted with its text, they agreed on its contents in all its points and conclude the Agreement on the basis of their true and free will, and they have understood the contents of the Agreement. The contractual parties further confirm that they communicated to each other all factual and legal circumstances, which they knew or had to know of by the date of signature of this Agreement and which are relevant in relation to the conclusion of this Agreement. Beside the reassurance that the parties have granted to each other in this Agreement, none of the parties will have any further rights and obligations in relation to any substantialities that will be revealed and about which the other party did not provide any information during the negotiating of this Agreement. Exception will represent the cases, in which the given Contractual party deliberately factually misguided the other party regarding the subject of this Agreement.
10. The KSO is declaring that the official Czech version is, in its meaning and content, absolute identical with the English version.

In Karlovy Vary, on ………………………….

         In Berlin on …………………..

_________________________


_____________________________

Mgr.Petr Polívka, director



Prof. Robert Ehrlich, Rektor
On behalf of KSO




On behalf of Costumer 
